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RI NABE CARTA RI XUTZ'IBA]
RI SAN PABLO CHQUE RI

COJONELAB AJ TESALONICA

Ri apostol Pablo cuchap u tz'ibaxic jun carta
chque ri kachalal cojonelab aj Tesalonica
1In wa', ri Pablo, wachi'l ri Silvano ruc' ri
Timoteo, tajin quintz'ibaj bi we wuj ri' chiwe ix,
kachalal, ix ri' ri cojonelab ri c'o pa ri tinimit
TesalOnica, ri Xa iX jun ruc' ri Dios ka Tat xukuje' ri
Kajaw Jesucristo. Are ta ba' ri Dios ka Tat xukuje'
ri Kajaw Jesucristo cutok'obisaj i wéch, cubano chi
cuxlan ri iwanima'.

Waral cdikil wi chi ri cojonelab aj Tesalonica kas

tzij xecojonic

2 Amak'el aretak cujxuqui'c quixna'taj chke
caka'n orar pi wi', cdkaya maltioxinic che ri Dios
rumal iwech ix iwonojel.

3Je' cdka'n wa' rumal chi amak'el cina'taj chke
chuwéch ri Dios ka Tat chi kas tzij ix cojoninak
che ri Cristo. K'alaj wa' rumal ri chac ri tajin
quibano. Céna'taj chke xukuje' ri rutzil iwanima’
chque nimalaj conojel. K'alajwa' rumal chiiyo'm
iwib chupaténixic ri Dios. Xukuje' cédna'taj chke
chi man elinak t4 ri cu'lbal i c'ux chrij ri Kajaw
Jesucristo pune c'éx quiriko.

4 Ketam c'ut, kachalal, chi quixraj ri Dios,
xukuje' chiix cha'tal rumal.
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> Aretak xkatzijoj ri Utzalaj Tzij re ri Evangelio
chiwe, man xuwi ta ri uj Xu]t21]on1c xane xukuje'
are ri Lok'alaj Espiritu xuc'ut ru chuk'ab chiwéch
rumal ri ka tzij. Kas ketam chi ri cékatzijoj are ri
kas tzij. Riixiwetam chi aretak xujc'ojiiwuc’, man
are ta xkatzucuj jachique ri utz chke uj, xane are
xkatzucuyj jachique ri utz chiwe ix.

6 Ri ix c'ut xibano jas ri xka'n uj, xukuje' jas ri
xuban ri Kajaw Jesucristo. Xukuje', pune sibalaj
xirik c'éx aretak xixcojonic, xic'amowaj ri Utzalaj
Tzij re ri Evangelio ruc' ri quicotemal ri xuya ri
Lok'alaj Espiritu pa ri iwanima'.

7Je ri' xic'ut chquiwéch conojel ri cojonelab aj
Macedonia, xukuje' ri cojonelab aj Acaya, jas ri
rajwaxic caca'nrie are'.

8 Chila' c'ut xchapletaj wi bi u tzijoxic ru Lok’
Pixab ri Kajaw Dios iwumal, man xuwi ta chque
ri aj Macedonia, ri aj Acaya, xane xukuje' chque ri
winak pa ronojel tinimit. Xukuje' conojel qui tom
u tzijol chi xixcojon che ri Dios. Je ri' chi ri uj man
c'o ta chic jas rajwaxic cakabij.

9Xane ri winak ri qui tom u tzijol chi xixcojonic,
caquitzijoj jas ri xiban che ka c'ulaxic aretak xu-
jopan iwuc'. Caquitzijoj jas ri xibano, xiya can ri
jule' tak dios chic ri banom cumal winak, xixcojon
che ri Dios ka Tat. Xichaplej c'u u paténixic ri kas

Dios ri c'aslic.
10 Xukuje' cdquitzijoj chi sibalaj culi c'ux che

reyex1c ri Jesus, ri catzeleJ lok pa ri caj. Are c'u
wa' ru C'ojol ri Dios ri xc'astajisax bi chqulxol ri
caminakib rumal ri Dios. Are Jesus wa' ri cujto'w
chuwdéch ri nimalaj royowal ri Dios ri cipe na pa
qui wi' ri winak.
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Ri apostol Pablo cuna'taj chque ri cojonelab aj
Tesalonica jas ri xuban che qui patdnixic

1Riix, kachalal, kas iwetam chi man xak ta lok'
Xujc'oji iwuc', xane nim xixkato' wi.

2 Pune c'u xkarik c'éx aretak uj c'o pa ri tinimit
Filipos, xukuje' xujyok'ic, je' jas ri iwetam ix, ri
Dios xuya ka chuk'ab rech man cékaxej td kib
chutzijoxic ri Utzalaj Tzij re ri Evangelio chiwe,
pune e c'o risibalaj quec'ulelan chke, ri caquik'atej
ka wéch.

3Je ri', rumal chi kas jicom ri cédkatzijoj, man c'o
ta etzelal chupam, man xkatzijoj ta c'u jastak che
qui subic ri winak.

4 Ri Dios c'ut kas utz xril na ri kanima', rumal
ri' xuya pa ka k'ab ru tzijoxic ri Utzalaj Tzij re ri
Evangelio, je' jas ri cdkatzijoj. Man c'o ta cékesaj
che, man cdkaya td c'u u wi'. Man are ta cakatzijoj
jachique ri utz ciquita wi ri winak, xane jachique
ri cdkaj chuwéch ri Dios ri céca'y pa kanima'.

5 Ri ix iwetam chi man ruc' ta je'lalaj tak tzij
xixkach'aco, man xkatzucuj taj jas xkabij chiwe
rech cdkach'ac puak chiwij. Chuwéch ri Dios c'o wi
chiman je'td wa' xkamno.

6 Man ka tzucum taj chi céyi' ka Kk'ij cumal ri
winak, we are iwumal ix, o are rumal jachin jun
chic, pune takal chke chi c'o jas cédkata' chiwe.
We je ri' cdka'no, rajwaxic chi quinimaj ri cékabij
rumal chi uj apdstoles, uj takom rumal ri Cristo.

7Man je' téd c'u wa' xkachomaj, xane je' xka'n
chiwe jas ri cuban jun chichu' che qui chajixic ri
ral, sibalaj uj utz iwuc'.
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8 Sibalaj nim na ri rutzil kanima' chiwe chi
man xuwi td ru Lok’ Pixab ri Dios xkaj xkaya
chiwe, xane xukuje', we ta rajwaxic, xkaya tarika
c'aslemal rumal chi sibalaj ix lok' chkawach.

9 Kachalal, ¢a mat céna'taj ri' chiwe chi aretak
xujc'oji iwuc', xujchacunic, sibalaj xujcosic? Xu-
jchacunic chi pak'ij chi chak'ab chuch'aquic ri ka
wa rech man cékaya ta latz' che jachin jun chiwe.
Je' xka'n wa' aretak xkatzijoj ri Utzalaj Tzij re ri
Evangelio rech ri Dios chila' iwuc'.

10 Ri ix kas xiwilo, xukuje' ri Dios kas xrilo chi
xka'n ri jicomal iwuc', man c'o ta etzelal xrik-
taj chkij, ch'ajch'oj ri ka c'aslemal aretak xujc'oji
chila' iwuc' ix ri ix cojonelab.

11 Kas iwetam c'ut chi ka walijisam iwanima'
chijujunal, ka cu'bisam i c'ux, xukuje' ka yo'm
pixbenic chiwe. Je' xka'n chiwe jas ri cuban jun
tata' chque riralcual.

12Xixkabochi'j chije' quibano jas riya'tal chque
ri e rech ri Dios ri xixusiq'uij rech quixc'oji ruc/,
catakan c'u ri Are' pi wi', xukuje' rech cuya ri
je'lalaj juluwem chiwe.

13 Ri uj man cujtini td chuya'ic maltioxinic che
ri Dios rumal chi aretak xitatabej ru Lok' Pixab
ri Dios ri xkatzijoj chiwe, kas xic'amowaj, Xicoj
pa kas tzij, man xichomaj taj chi xak u tzij jun
achi, xane are ru Lok' Pixab ri Dios. Tzij c'uri' chi
are ru Lok' Pixab ri Dios ri cdcowin chuq'uexicrii
c'aslemal ix riix cojonelab.

14 Ri c'ax ri xic'ulmaj ix, kachalal, are je' jas ri
xquic'ulmaj ri e cojoninak che ri Dios ri e c'o pa
Judea ri xa e jun ruc' ri Cristo Jesus. Xban c'dax
chiwe cumal riiwinakil, je' xban chiwe jas ri xban
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chquericojonelab ajJudea cumal ri qui winakil aj
Israel.

I5E are c'u wa' ri winak aj Israel ri xecdmisan ri
Kajaw Jesus, jasrixcan chquerik'alajisal takre ru
Lok' Pixab ri Dios ri xetak bi cuc' nabe. Are c'uri
uj xukuje' xujquesaj lok. We winak ri' man céica'n
ta ri cékaj chuwach ri Dios, xane céca'n qui c'ulel
chque conojel winak.

16 Aretak ri uj cékaj cakatzijoj ri Utzalaj Tzij re ri
Evangeho chque ri man e aj Israel taj, rech ri e
are' xukuje' cdquirik ru tobanic ri Dios, ri winak
aj Israel xa céquik'atej ka wach. Je ri' qui banom,
qui nimarisam ri qui mac cho ri Dios. Camic c'ut
petinak chic ri nimalaj royowal ri Dios pa qui wi'
conojel.

Waral cdkil wi chi ri apostol Pablo craj queusolij
chinajumul chic ricojonelab aj Tesalonica

17 Kachalal, pune xque' quieb oxib k'jj ri uj
elinak lok iwuc', pune ta ne man cékil ta i wéch,
man ix sachinak td chke, ix c'o pa kanima'. Sibalaj
cékaj cakil i wach jumul chic.

18 Rumal ri' xkatzucuj jas xka'no rech cujopan
iwuc' che iwilic. In wa', ri Pablo, q'uia mul xintzu-
cyj jas quinbano rech cujopan iwuc'. Are c'uri
Satands xujuk'atej.

19 4Jas c'u chrij cu'l wi ka c'ux, cujquicotic? ¢Jas ri'
ri cubano chi cécu'bisax ka c'ux, cuya quicotemal
chke? Ix ri', kachalal, rumal chi jicom ri iwanima’
cho ri Dios. Are ri ix ri quixbanowic chi cujquicot
na cho ri Kajaw Jesus aretak cépetic rumal chi
Xujch'acanic.
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20 Are je' iwumal ix chi cécu'bisax ka c'ux, cu-
jquicotic.

3

1 Rumal c'u rech chi man xkach'ij ti chi na ri
mat ketam jas i banom, xkachomaj cujcanaj can
ka tuquiel pa ri tinimit Atenas.

2Je' xka'n wa', xkatak c'u bi ri kachalal Timoteo
iwuc'. Ri Timoteo are jun utzalaj patéanil re ri Dios
ri chacuninak kuc' chutzijoxic ri Utzalaj Tzij re ri
Evangelio chrij ri Cristo. Xkatak c'u bi iwuc' rech
cuwalijisaj ri iwanima', quixupixbaj rech c'o na
mads u chuk'ab ri i cojonic.

3Je ri' rech man c'o td jun chiwe cuban quieb u

c'ux cumal tak we c'dxc'ol ri'. Riix c'ut iwetam chi
tzrajwaxic wi chi cdkarik c'ax.

4Jeri', rumal chi xkabij wa' chiwe aretak xujc'oji
iwuc', chi cdkarik naric'dxc'ol. Jeri' kas ya' iwetam
ri xkac'ulmaj uj konojel.

5Riin man xinch'ij té chi nari mat quinwetamaj
jasibanom. Rumalri'xintak biri Timoteo chuta'ic
u tzijol jas u banom ri i cojonic. Xinxej wib chi we
ne ruc' jubik' xixch'actaj rumal ri Itzel, xak ba'lok’
ri' ri ka chac rixka'n iwuc'.

6 Camic c'ut tzelejeninak lok ri Timoteo pa
Tesalonica, Xuya ri utzalaj tzij chke chrij ri i co-
jonic, xukuje' chi sibalaj quiwaj iwib, utz iwan-
ima' chque conojel. Cutzijoj chke chi amak'el
cujna'taj chiwe, utz i chomanic chkij, xukuje' chi
sibalaj quiwaj quiwil ka wéch. Je' ri ke uj xukuje’,
sibalaj cdkaj cakil i wéch.

7Xa je ri', kachalal, chupam ronojel ri ka ra-
jwaxic, xukuje' ri c'dxc'ol ri tajin cékariko, cacu'bi
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ka c'ux rumal iwech, aretak cédkato chi kas tzij ix
cojoninak che ri Cristo, jicom ri iwanima'.

8 Xkana' uj chi je' ta ne xuban c'ac' ri ka
c'aslemal, man c'o ta chijas cdkabisoj, rumal chi kas
ijiquibam i c'ux chrij ri Kajaw Jesus.

9Rumal c'u ri', sibalaj nim ri maltioxinic cédkaya
che ri Dios rumal iwech ix, rumal ri nimalaj
quicotemal ri cdkana' pa kanima' chuwéch ri Dios.

10 Xuwi ba' cdka'n orar pi wi' chi pak'ij chi
chak'ab, man cujk'iytaj taj. Cékata' che ri Dios chi
cuya chke chi cékil i wéch. Je ri' cdkaya na chiwe ri
c'd craj na cheriicojonic.

11 Are taba'ri Dios ka Tatjunam ruc' ri Kajaw Je-
sucristo cédtob chke, cuc'am ka be rech cujcowinic
cujopan iwuc'.

12Ri Kajaw Dios chuban ta ba' chiwe chi caq'uiy
narirutziliwanima', chuya ta na chiwe chi sibalaj
quiwaj iwib chbil tak iwib, xukuje' queiwaj cono-
jel ri niq'uiaj winak, je' jas ri uj xukuje' sibalaj
quixkaj.

13 Xukuje' chubana chiwe chi sibalaj jicom
iwanima' rech man c'o td mac cdriktaj chiwij,
ch'ajch'oj ri i c'aslemal chuwéch ri Dios ka Tat
aretak cape ri Kajaw Jesucristo e rachi'l conojel ri
erechriAre'.

4

Waral cdkil wi jas u wdch ri c'aslemal ri cdkaj
chuwdich ri Dios
1Je c'uri', kachalal, quixkabochi'j, quixkapixbaj
rumal ri Kajaw Jesus chi quitakej u banic pa ri
i c'aslemal jas ri xkac'ut can chiwdch, je' jas ri
tajin quiban cdmic. Rumal chi are wa' ri cdkaj
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chuwach ri Dios, cdkata' chiwe chi cinimar u banic
wa' iwumal.

2 ITwetam chi c'ut ri tijonic ri ka yo'm chiwe, ri
xujtak chuya'ic rumal ri Kajaw Jesus.

3 Are c'u wa' ri craj ri Dios: chi quitas iwib chrij
ronojel u wach etzelal, ch'ajch'oj c'urii c'aslemal,
chi man quiban t4 iwe xa jas ri cica'n ri tz'i' ri xak
céquirik quib, man c'o ta qui pixab.

4 Xane ri Dios craj chi ri ix, ri ix achijab chiju-
junal utz chibana chucha'ic jun iwixokil, quixc'oji
ruc', nim chiwila wi, je'jas ri takal chiwe ix, ix c'ut
rech ri Dios.

> Mibana xa jas ri quiwaj ix ruc' ri itzel i rayinic
jas ri cdca'n ri niq'uiaj winak chic ri man e cojoni-
nak ta che riDios.

6 C'o ba' jun muban c'dx, man cusub td jun
kachalal, man cusub ta c'u na jun winak chic che
wa'weri'rinubim chiwe, rumal chiriDios sibalaj
cuc'gjisaj na u wich jachin ri je' cuban wa'. jChiwil-
ampe'! Ka bim chi c'u wa' chiwe, ka k'alajisam chi
wa' chiwéch.

7Man uj u siq'uim ta c'u ri Dios rech cékatz'iloj ri
ka c'aslemal, xane rech cékatas kib chrij ronojel u
wiéch etzelal, cdkajach kib pu k'ab ri Are'.

8Je c'u ri' jachin ri céretzelaj u wich we tijonic
ri', man cdretzelaj td u wich jun winak, xane are
caretzelaj u wéch ri Dios ri u yo'm ru Lok'alaj
Espiritu pa kanima'.

9Man rajwaxic ti c'ut quintz'ibaj jun wuj chiwe,
kachalal, chubixic chi rajwaxic sibalaj quiwaj
iwib, rumal chi are ri Dios u c'utum wa' chiwéch
chi rajwaxic quiwaj iwib chbil tak iwib.

10 Xukuje' ketam chi amak'el queiwaj conojel ri
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kachalal ri e c'o pa ronojel ri Macedonia. Quixk-
abochi'j c'ut, kachalal, chisibalaj quiwaj ta na mas
iwib.

11 Chibana xukuje' chi cdjoror ri i c'aslemal,
chibana tak ri i rajwaxic chijujunal, xak minim
iwib patak ri quech niq'uiaj chic. Chixchacunruc'
riik'ab, chito' ba'iwib, je'jas ri takanic ri ka yo'm
chiwe.

12Jeri'rech riman e cojonelab taj utz caquil wiri
ic'aslemal, nim quixquilo, xukuje'rech c'o ronojel
ri cajwataj chiwe.

Waral cakil wi ri cdc'ulmataj na aretak cdpe ri
Kajaw Jesucristo

13 Man cékaj ta c'ut, kachalal, chi mat quiweta-
maj ri cdquic'ulmaj na ri cdminakib, rech man je' ta
rii bis jas ri qui bis ri niq'uiaj winak chic ri man
c'otd cu'l wi qui c'ux.

14 Rumal chi cékacojo chi ri Jesus xcdmic xukuje'
xc'astaj bi chquixol ri cdminakib, cdkacoj ri' chipari
c'astajibal quech ri cAdminakib, aretak cépe ri Jesus,
queuc'am na lok junam ruc' ri canima’ ri winak ri
e cojoninak che, xecamic.

15 Rumal ri' cdkaya wa' we tijonic ri' chiwe, ri
yo'm chke rumal ri Kajaw Jesus, chi ri uj ri c'a uj
c'asal na, ri c'd uj canajinak waral aretak cépe ri
Are’, man cujnabej td c'una chquiwéch ri kachalal

ri e cdminak chic. oL o
16 Tzare c'u ri Kajaw Jesus cékaj na lok chicaj,

catataj jun ri co cdch'awic, cuya takanic, je' jas ri
cach'aw jun arcangel, xukuje' citataj na ru ch'abal
ri trompeta re ri Dios. Are c'uri e cojoninak che
ri Cristo, ri e cdminak chic, e are' quec'astaj na bic
nabe.
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17C'd te ri' ri uj ri c'd yj c'aslic, ri uj canajinak
canok, cujyac na, cujc'am na bic junam cuc' ri e
are' parisutz' churikic ri Kajaw Jesus chila’ chicaj.
Cujc'oji c'u na ruc' ri Kajaw Jesucristo amak'el
ronojel k'ij.

18 Chiwalijisaj ba' iwanima' chbil tak iwib ruc'
we tzij ri' ri nu bim chiwe.

S

1 Are c'u ri k'ij, kachalal, ri ajilabal ri cédbantaj
na ronojel wa', man rajwaxic taj chi quintz'ibaj bi
chiwe.

2Je ri', rumal chi ri ix kas quich'obo chi man c'o
ta jun retam ri K'ij ri cépe ri Kajaw Jesus, xane je'
céc'ulmataj wa' jas ri cuban jun elak'om coc pa jun
ja chak'ab, man cuna' ta jun.

3 Aretak ri winak céquibij: “Ronojel xak céjoror
chic, man c'o ta chi je wa' je ri',” —quecha ri'. Are
chi' c'ut cdpe na ri nimalaj c'dx pa qui wi' ri xak c'a
te' capetic, jas ri k'oxom ri cuna' jun yawab ixok
aretak cdril u wach ri ral. Man quecowin ta c'uri
winak caquito' quib.

4Are c'uriix, kachalal, manixc'otd parik'ekum
ri e sachinak wi ri man queniman té che ri Dios.
Ri k'ij ri céape ri Kajaw Jesus man je' taj cuban ri'
chiwe jas ri cuban jun elak'om ri man quina' taj
coc pa ja, rumal chi ri ix tajin quiweyej ru petbal
riJesus.

5Iwonojel ix c'o pa ri sakilal, ix rech ri pak'ij, je'
jas riuj xukuje'. Man yj rech ta ri chak'ab, man uj
sachinak ta c'u pa ri k'ekum.

6 Rumal ri' méka'n ba' jas ri cdca'n ri niq'uiaj
winak chic, je' ta ne chi xa e warinak, xane
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chujc'asc'atok. Maka'n xak jas ri cdkaj uj, xane
nabe kas cdkachomaj na ri cika'no.

7 Ri quewaric, chak'ab ri' quewaric. Ri
quek'abaric, chak'ab ri' quek'abaric.

8 Are c'u ri uj, ri uj rech ri pak'ij, mika'n xak
jas ri cdkaj uj, xane nabe kas utz u chomaxic na ri
caka'no. Rajwaxic chi cékacoj na ri cojonic xukuje'
ri rutzil kanima', je' jas jun atz'iak re ch'ich' ri
cucoj jun soldado chuto'ic rib pa ri ch'oj. Xukuje'
rajwaxic chi cdcu'bi ka c'ux chi cékarik na ru to-
banicriDios, je' ta ne chi are jun casco ri cucoj jun
soldado che to'bal u jolom.

9Ri Dios c'ut man xujucha' taj rech xa cuc'ajisaj
ka wéch, xane rech cujcojon che ri Kajaw Jesu-
cristo, ciakarik na ru tobanic ri Are'.

10 Ri Jesucristo xcdm rumal kech, rech amak'el
cujc'asinajunamruc' Are'. We c'd uyj c'aslic aretak
Capetic, we ne uj cdminak chic, xak junam.

11 Rumalri' chiwalijisaj iwanima' chbil tak iwib,
xukuje' chito'la iwib ri jun ruc' ri jun chic jas ri
tajin quibano.

Ri apostol Pablo queupixbaj ri kachalal
cojonelab

12Kachalal, cédkabij na chiwe chi nim queiwil wi
ri quechacun iwuc', ri quec'amow 1 be, xukuje'
caquiyaino'jriyo'm chquerie are' rumal ri Kajaw
Dios.

13 Je', kachalal, sibalaj nim cheiwila wi, lok'
cheiwila xukuje', rumal ri utzil ri tajin céca'no.
Chc'ol ba' utzil chixol iwonojel, ri jun ruc' ri jun

chic.
14 Kachalal, xukuje' quixkabochi'j chi cheip-

ixbaj ri man cécaj taj quechacunic, chiwalijisaj
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ri canima' ri xak quebisonic, ri cédquixej quib,
cheitok'aj ri man c'o téa chi qui chuk'ab, chichajij
paciencia cuc' conojel.

15 Chlcha]1] iwib, c'o jun muya c'dx che rajil u
q'uexel jun c'dx ri banom che, xane amak'el chi-
takej u banic ri utzil chbil tak iwib, xukuje' chque
conojel winak.

16 Amak'el chixquicotok.

17 Mitdnaba u banic orar.

18 Chiya maltioxinic che ri Dios pa ronojel, ru-
mal chi are wa'ri craj ri Dios chi je' quiban ix, riix
cojoninak che ri Cristo Jesus.

19 Mik'atej u wéch ri Lok'alaj Espiritu che ri craj
cuban iwuc'.

20 Miwetzelaj u wéch ri tzij ri cuya ri Lok'alaj
Espiritu chque ri kachalal ri quek'alajisan
chiwéch.

21Na'l quiban cherilic ronojel, jachique ri utz, ri
kas tzij, jachique ri man utz taj. Chitakej ba' ri utz.

22 Chitasa iwib chrij ronojel u wéach etzelal.

23 Tzare ta ba' ri Dios, ri xuwi ri Are' cécowinic
cuya utzil chquixol ri winak, cuban ch'ajch'oj che
riic'aslemal paronojel, cuchajij ta nariiwespiritu,
ri iwanima', xukuje' ri i cuerpo, rech man c'o ta
etzelal cariktaj chiwij aretak cdpe ri Kajaw Jesu-
cristo.

24Ri Dios c'ut ri xixusiq'uij, jicom ri ranima’, kas
cuban na jas ru bim chiwe.

Riapostol Pablo cutak birutzil qui wdchri kacha-
lal, xukuje' cuta' u tewchibal ri Dios pa qui wi'

25 Kachalal, chibana orar pa ka wi'.
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26 Chiya rutzil qui wich conojel ri kachalal je
wa'. Chitz'umaj iwib chbil tak iwib chuwéch ri
Dios. Retal c'u wa' chi kas lok' quiwil iwib.

27 Quinbij chiwe chuwéch ri Kajaw Jesus chi
quisiq'uij u wach we wuj ri' chquiwéach conojel ri
kachalal cojonelab.

28 Are ta ba' ri Kajaw Jesucristo cétok'obisan i
wdch. Amén.
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